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sugieren más bien -ta que -AP (uéase f ig . 11). El problema

está en que, si se acepta ka-ra-to[, habría que exp l icar por

qué en este ejemplo, a diferencia de los dos anteriores, Ge

603.1a y Ge 605,1, el término, que es un contenedor, no ua

seguido del ideograma *155ilft*. Por otro lado, la anotación

justo enc ima de soi-tn; "menta" en I. 6B induce a la

propuesta de A'i7-/M7-Ap[ por l óg i ca conexión semántica; no

puede argüirse la misma posición de ka-lra-to en I . 1 sobre

jno;-]fi7 en I. 2fl, ya que en este caso se

trata de dos entradas dist intas. Con

todo, el hecho de que ka-ra-ko no esté

atestiguado en otro texto micénico hace

incierta esta lectura. T
AA ".

605. GA

B) Los ideogramas y metrogramas:

fil hablar de los metrogramas e ideogramas que figuraban

en la t ab l i l l a Ge 602, del mismo escriba que Ge 605, se ha

uisto ya la estrecha conexión que tenían con los anotados en

este texto y con las mercancías a que se referían. Por esta

razón, expondré de manera resumida las cantidades aquí

registradas.

El cártamo rojo, Aa-mr-An e -r u-1 n-r n o ka-nn-ka

solamente, es aportado por cuatro de los se is contribuyentes

de Ge 605, faltando entre las especias suministradas por ke-

po (I, 5) e i-na-o ( I , 6). pt/s-ke aporta la cantidad máxima

standard de esta especia, U 3 = 3 kg. (I. 2fi), mientras que

A IT- e. - se - tí suministra algo menos, M 2 P 1 = 2 kg. 20,8 gr,

(I. 4R), y de ahí que pueda figurar como deudor en la

entrada correspondiente de Ge 602.4. Del suministro de pe-

ke-tt no se conserua la cantidad (I, 3fl), mientras que pe.-se-

/'Li aporta una cantidad inferior a la máxima, U 2 = 2 kg. (I.

1). En conjunto, en esta t a b l i l l a se registra como m í n i m o

una aportación de Ai7-^i7-Aa e-rí/-íi7-/ii7 de M 7 P 1 = 7 kg.

20.8 gr..

El cártamo blanco, Ai7-m7-An re-u-ka, figura en la l i s ta

suministrada por cuatro de los seis contribuyentes de la

t a b l i l l a , faltando en la serie aportada por pe-se-ro (I, 1)

y ke-po (I. 5). Puesto que ka-na-ka re-u-kn no aparece nunca
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como deuda, cabe suponer, o b ien que no se ha conservado su

reg is t ro en las entradas c i t adas debido a a lguna parte

fragmentada, o bien que s imp lemen te no era requerido como

cont r ibuc ión a los ind iv iduos en cuest ión. La pr imera

exp l i cac ión no parece probable por razones di ferentes; en el

caso de jcie-se-rtí, porque la anotac ión ka-na-ka a so las,

d i s t i n t a de las tres entradas s iguientes, en donde están

escr i tos en oposic ión ka-na-ko e -ru-1 a- ra y ka-na-k o re.-it-

ka, parece indicar que sólo un t ipo de k a-n a-k o era

registrado,1 en el caso de ke-po, porque la parte fracturada

no coincide con la posición en las otras líneas de A'iT-mT-A'ti

/'B-t/-A'iT, La cantidad máxima standard de A'iT-mT-A'ti re-if-kaf U

1 = 1,6 I., es aportada por pu¿-ke (I, 2fi), mientras que pe-

ke-tf suministra la mi tad de la máxima, 22 = 0,8 I. (I. 3R).

Las cantidades de esta especia aportadas por A'IT-e-se-w (I.

4fi) e i-na-o ( I . 6B) no se conservan. En to ta l , se registran

en esta t a b l i l l a una aportación m í n i m a de Au-mT-Ati re-u-ka

de U 1 22= 2.4 I..

El comino aparece en las mismas cuatro entradas que A'IT-

mT-A'ti re-tt-ka, La cantidad mayor es suministrada por pu£-ke,

U 1 = 1,6 I. (I, 2B), aunque no l lega a la m á x i m a , U 2,

registrada en la t a b l i l l a Ge 603. i-na-o"aporta la mi tad de

la cant idad de ptt£-ke, 22 = 0,8 I. ( I , 6fl), mient ras que

las cantidades que sumin is t ran pe-ke-u y k a-e-se.-u no se

conservan exactamente, aunque eran inferiores a 1,6 I., pues

está escrito el signo Z en ambas antes de la fractura (I, 3B

y 1B) . En to ta l , en esta t ab l i l l a se anota de ku-®i-no al

menos una cantidad de U 1 22 = 2 .4 I ..

El sésamo sólo aparece en las l is tas de dos de los

contribuyentes de Ge 605, pus-ke. (I, 2B) e i-na-o (I. 6B).

Del primero no se conserva la cantidad aportada, m ien t ras

que del segundo se registra 22 = 0,8 I., la m i t a d de la

cantidad máx ima standard, U 1 = 1,6 I.. Es inc ier to saber si

en la parte fragmentada de las otras entradas figuraba o no

esta especia.

El hinojo aparece aun menos que el sésamo, sólo una vez

y sin indicación de cantidad, en la l is ta aportada por pít¿-
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ke (I. 2fl). Lo dicho para el sésamo respecto a las otras

entradas Ma le también para el h inojo.

La menta figura en las mismas dos entradas que el

sésamo, pu£-ke ( I , 2fl) e j-nn-ü (I. 6B), en ambas con l a

misma cantidad, P'E 1 , la mitad de la máxima, PE 2; el total

de menta en esta t a b l i l l a es, por tanto, de PE 2, que

podrían equivaler a 20 minas, es decir, alrededor de 10 kg.

Hemos dejado para el f ina l la especia surnistrada en

mayor cant idad: el c i lant ro , que aparece en tres de las

entradas de Ge 605 con la misma cantidad, T 2 = 19,2 I. (I.

3B, "tB y 5), y que, con toda probabi l idad, cabe restituir

también en I. 2B antes de la anotación T 2. En consecuencia,

el c i lan t ro solamente fa l ta en la l i s ta de espec ias

aportadas por pe-se-jf'ci (I. 1) e i-na-o ( I . 6); dado que,

igual que ka-na-ka re-íf-ka, kn-ri-jn-da-nn nunca figura como

deuda, es probable que esta especia no fuera requerida a los

individuos en cuestión, o, en el caso de pe-se-rc, que se

hubiera perdido en la fractura del pr incip io de línea. La

cant idad aportada por cada contribuyente es la máx ima

standard. En total, se registran en esta t a b l i l l a T 8 = 76,8

J_¡_ de c i I ant ro.

Quedan dos numerales anotados tras sendos términos en

Ge 605. En I. 6fi se anotan 12 sa-pi-de suministrados por /-

mT-ú, que es la cantidad máxima standard de este objeto,

pues en Ge 602 están escritos la mi tad, 6, como deuda de pe-

ke-tf (I, 3) y otros tantos como deuda de A'iT-e-se-nre ( I . 4B),

no estando atestiguado el término en otra parte salvo en I.

2fi de Ge 605, sin que f igure la cantidad aportada. El otro

numeral escrito, H, no tiene expl icación por ahora, pues

figura tras un término del que únicamente se rest i tuye, con

dudas, el ú l t i m o signo; ]dij, de cuya incerteza ya se ha

tratado suprn,

flparte del s i labograma en función ideográ f i ca PE, el

único ideograma del texto es *Í55Í!ÍÍS, cuyo signi f icado, lo

mismo que el del signo mencionado, se ha exp l icado en el

aná l is is de la t a b l i l l a Ge 602. -*;55ÍW5 figura en dos

entradas de Ge 605; en 1. 5 con la cantidad standard, 1,

suministrado por ke-pu, y en I . 1 restituido, faltando la
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cantidad detrás, aportado por pe -se -reí. Por la posición, es

probable que este ideograma figurara en la parte fragmentada

de I, 2, 3 y 4,

Comentari o;

Como ya hemos exp l i cado anteriormente, la t a b l i l l a Ge
605 forma parte del mismo registro que Ge 602: Ge 605 anota

las cont r ibuc iones en espec ias e fec tuadas por se is

individuos, mientras Ge 602 anota las contribuciones que

estas mismas personas aún deben efectuar, fl pesar, por

tanto, de lo fragmentado y d iscut ido del texto en c ier tos

d e t a l l e s ( lec tura de kü-ra-ko[ o ktt-rn-t a[ en I . 6fi;

res t i tuc ión de kc-rs[-j a- da-] na en I. 2Bj incert idumbre del

término a completar en ]da en I. 2B; incert idumbre sobre el

texto perdido en la fractura de var ias l íneas), el sentido y

la concordancia general sobre el mot i vo de esta t a b l i l l a se

ve claramente. Incluso la ú l t ima l ínea que está vacía y

fragmentada, I. 7, se corresponde con aquel la de Ge 602477.

Ge 606

, O vacat

.1 [do-]si-mi- j a

.2 a-ke-re-u-te

.3a ka-na-ko

.3 flROH + KO T 2 KU U 1 re-u-ka U 1

.4 ma-ra-tu-wo U 1 / sa-sa-ma U 4

.5 e-ru-ta-ra U 3

.6 m i - t a PE 2

.7 ko-i-no , DE 1 *Í7J 11

. 8 vacat

La tercera t a b l i l l a de especias del escriba 57 es

importante por ser la única en registrar una tasación para

contr ibuciones, la correspondiente a las anotadas en las

entradas de I, 5 de Ge 603 y 1 , 4 de Ge 604, t a b l i l l a s

Sobre el propósito de Ge 605 y su relación con Ge 602, cf, KM Ien
1983a, 222 ss.
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escritas, la primera, por las manos 58a y 59, la segunda,

por la 58a. Esta interpretación se desprende de la apar ic ión

del término [do-] s t-ai-ja en I. 1. La t a b l i l l a t iene formato

de hoja de página como Ge 602 y 605, pero hay una diferencia

importante de tamaño entre estas dos t a b l i l l a s , escr i tas en

forma apaisada, y Ge 606, escrita en sent ido ver t i ca l y que

ocupa f ís icamente menos de la m i tad de los otros dos

tex tos 4 7 8 . La t a b l i l l a Ge 606 se conserva casi íntegra,

fa l t ando ún icamente la esquina de la parte superior

izquierda y un breve pedazo de la esquina de la parte

in fe r io r izqu ierda, El tex to , escr i to con c l a r i d a d en

caracteres genera lmente grandes, está pautado en ocho

líneas, la ú l t ima de e l las vacía.

fl) Las pa labras;

CtJn-]!:!./- j( iP/-jL7 ( I . 1): Este impor tante té rmino de la

adminis t rac ión micén ica ya ha sido tratado en parte en la

t a b l i l l a Ge 6 0 2 . 1 , a l d i s c u t i r s e la p o s i b i l i d a d de

reconstruir ü"o-3 s/ -ai-jo, forma en género neutro de este

ad je t i vo . Duhoux479 ha aclarado el sentido de esta palabra

Las dimensiones de las tres tab l i l las , dando primero la altura y
luego la longitud, son aproximadamente éstas: Ge 602: 8'5 cm. x 12 '6
cm. j Ge 605 : 11 cm. x 18' 5 cm.; Ge 606: 9' 7 cm. x 6' 7 cm,

Duhoux 1968, 93 ss., en donde subraya la oposición de 8oa[ió? y
a a-ptt-d<3-$i = áiriíSoai?, que designa el pago e f e c t i v o del impuesto. Con
anterior ¡dad , en general se había anotado solamente la traducción do-so-
JDDD: "contribución", sin mayor comentar io: cf. ÍÍJ i}, 110 j Palmer 1963,
4Hj Baca?, 541 entre otros. Duhoux 1976, 190 s, sigue considerando
dosimija = Srfaiua: "à litre d ' impot" , lo que le permite c las i f i ca r Ge 606
como documento f i s c a l , En cambio, Lejeune 1975, 8 a f i rma que Srfaiuo?
s ign i f i ca " l i é à I 'existence d'un Boaurf?", "resultant d'un Boards" ,
tomando como base las t a b l i l l a s en que aparece este término, y concluye,
así pues, que Sóopios no es un correlato de Bocrud?, sino de ¿iníSoai? y,
euentua I ment e, de o'<j>eAo? . fl esta interpretación debe oponerse con
resolución la de K i l l en 1983a, 218 s., que es la correcta. K i Men acepta
el s ign i f i cado que da Duhoux para do-si-at-Ja/at pero no le sigue en su
interpretación de Ge 606, que, según Duhoux 1968, 95 n, 1H y Duhoux
1976, 191, podría tratarse del registro de un pago ya efectuado, si se
toma iT-A'e-/'e-t/-í e de I . 2 como un nombre de lugar con el su f i j o -9ev de
a b l a t i v o . K i l l e n 1983a, 219 y n. 9 señala acertadamente que la
indicación de la procedencia del tributo con a-ke-pe-u-te no comporta
que este tributo haya sido efectuado, y, dado que todas las anotaciones
de pago en los textos m icen i eos contienen el término a-pit-da-si o ningún
término administrativo, Ge 606 registra estrictamente una tasación para
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re lac ionada con otras de la f a m i l i a de SíSwni en m icen ico y

pertenecientes casi todas a la esfera f i sca l : [da-] s i - f X f - j a

= *8dania/ nom, o ac, p l , neutro de un ad je t i vo derivado de

da-sa-jtoa = *Soands>: "contr ibución, impuesto" . [da-]sj-ai-ja

s i g n i f i c a "en concepto de contr ibución" y se ref iere a la

l is ta de especias anotadas en las líneas siguientes, con las

que globalmente concuerda esta palabra, flmbos términos, da-

sa-jroa y do-si-mi-ja, establecen el " impuesto" que debe pagar

un o unos contribuyentes; de ahí el encabezamiento en esta

t a b l i l l a con [do-] si-mi-Ja. flparte del pasaje señalado de Ge

602, do-si-ati-Jo/a se vuelven a encontrar en P i l o , en las

t a b l i l l a s U a 730.2 y Ma 126.1; da-sa-joon es mucho más

frecuente, tanto en P i l o como en Cnoso.

a-jíe-re-ií-te (I. 2): Topónimo con el su f i j o ab la t i vo /-then/

= -6ev unido a la forma en nom. a-ke-re-u- = Rkereu, que

indica el lugar de donde se espera que procedan las espec ias

registradas en el texto480 . Étnico derivado de este topónimo

es el término a-ks-re-ws-ja de Ge 603.5 y Ge 604.4, hecho

contribuciones esperadas del lugar l lamado a-ke-re-ti-te (y de ahí el
ab lat i vo) .

Palmer 1963, 273, quien recuerda el hecho de que este topónimo a-ke-
re-tt coincide con otro del reino de P i l o que aparece a menudo en las
tab l i l las de este sit io arqueológico en locativo, u-A'e.-r'e-nre. (Un 1193.3)
o n-ke.-re-fíin (flc 1277, t a b l i l l a s fin, etc., quizás en nom. tabular y no
l o c . ) j R, f ldrados 1961, 136, sin precisar el sent ido de la t a b l i l l a ;
l l i evsk i 1970, 116; Chadiuick en m i I, 110 y Does2, 529, con dudas.
Duhoux 1968, 95 n. 1H da otra lectura de la t a b l i l l a por el ab la t i vo
(véase n, 479 de este capítulo), aunque más tarde (Duhoux 1976, 191)
añade que también podría tratarse de un locat ivo si se interpreta -te =
-6«L, su f i jo para le lo a -61 como el dat ivo en -ei lo es al dat ivo en -i.
K i l l e n 1983a, 219 y n. 10 es par t idar io del a b l a t i v o . Ú l t i m a m e n t e
Perp i l lou 1987, 277 y Sant iago 1987, 23 siguen la interpretación de
Duhoux de ver en las formas toponímicas en -íe más bien locativos en
-9ei, hecho que d i f i c u l t a el recnocimi ento s imul táneo de -6ev en - fe,
debiéndose esta ambigüedad a la homografía; s in embargo, entre las
formas en ab la t i vo incluye Perp i l l ou a-ke-re-u-te, coincidiendo con la
interpretación de K i l l e n . En cuanto a la equ iva lenc ia gr iega, la
interpretación general desde l l ievski 1959, 122 n. 41 es *'Aypeíí6€v,
der ivado de áypeií?¡ "cazador" l i t . , que se encuentra también en el
topónimo p i l i o a-ke-re-ma = * 'Aypef-(f)a < *'Aypef-ya¡ "la región de los
Aypefe?, át , aypffr(-ets) : "cazadores, pescadores" (e/. Santiago 1987, 27).
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que permite a Kil len181 conectar las tres t a b l i l l a s para su

interpretación en conjunto.

k a -na- k n (I. 3a ) : Término i nsc r i t o pos te r io rmente al

ad je t i vo re-u-kn que le c a l i f i c a y sobre el cual figura,

debido a la fa l ta de espacio en esta línea, y de ahí que no

aparezca escrito delante como en las otras anotaciones del

escriba 57 (Ge 605, [2fi] ,3fi. 4fl,6B) . Se trata del nombre de

una espec ia , ka-na-kn re-u-ka = (evíteos- Xevtca: " cá r tamo

blanco". El hecho de la inclusión expresa de ka-na-ko sobre

re-íf-kn prueba la o p o s i c i ó n en la anotac ión a la otra

variante de esta especia, ka-na-ka e-ru-ta-rn - KV^KOS- epv6pa:
"cártamo rojo",
re-tf-kn (I. 3): fldjetivo cal i f icador de ka-na-ka.

ata-rn-tu-iao ( I . 4): Nombre de la especia 'fyápaefov > gr.

u.ápa9o v o nápa6pov ; "h inojo".

sa-sa-aa (I. 4 ) : Escr i to en caracteres más pequeños que el

término anterior y, en general, que los demás términos de la

t a b l i l l a , s a- s i7 -017 es el nom. p i . de la especia

"sésamo"
e-rtt-ta-r.a (I. 5): fldjetivo substantivado que está por ¿17-

na-kü e-ru-ta-ra - KV^KO? €pv9pa: "cártamo rojo", designando la

var iedad de ésta p lanta aromática comentada en el apartado

que se le dedica182.

xo i - 1 n (I. 6): Nombre de la planta aromática nivea: "menta".

KM Ien 1983a, 219 n. 10 y 226 ss.

Uéase p. 182 s. n. 383 sobre la variedad en la anotación de esta
p lan ta . Una exp l i cac ión probable de la anotación de e-pu-ta-rn en Ge
606.5 puede ser que el escriba 57, por brevedad u otras razones, haya
omi t ido el sustantivo kn-nn-ko en las dos variedades de esta planta,
anotando también en 1 . 3 primeramente re-ir-ka; después habría
rect i f i cado y añadido encima de re-u-ka, en I, 3a, ka-na-ka, escri to en
caracteres más pequeños (y esto prueba su inclusión posterior), no
haciendo lo mismo en I , 5 con e-ru-ta-ra, bien por fal ta de espacio,
bien por no creerlo necesario [Quizá, además, este hecho tenga que ver
con un tex to borrado anteriormente después de este término y bajo fl 3,
según señala el app. cr i t . de TITHEftV, 62], La anotación e-/'i/-fi7-/'iT de
Ge 604,4 por parte del escriba 58a se explica, seguramente, porque esta
entrada está basada en Ge 606, como se verá en el comentario de esta
t a b l i l l a , y probablemente la misma exp l i cac ión tiene s-ru-ta-ra de Ge
604.3: la entrada debió de basarse en una t a b l i l l a s imi la r a Ge 606, no
conservada, en la que estaría anotado e-ru-ta-ra.
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A'n-/'-n n (I, 7): Ua r i an t e grà f ica de kü-nn, nombre de la

planta aromàt ica axoivoç: "junco odorífero" o " c á l a m o

aromát i co " , La escritura A-Li-/-/m es un hnpnx y e l único
caso, junto con Ge 603.7, de ka-no que no va seguido de

ningún numeral, sino directamente del si labograma en función

ideográfica DE, también analizado supra.

B) Los ideogramas y metrogramas:

fldemás de cuatro si Iabogramas que figuran en función

ideográf ica, dos ideogramas aparecen en esta t a b l i l l a de

especias: *Í23 = flRQM y */?/, que permanece sin identi f icar.

El ideograma *)23 = flRON: "aroma, planta aromática" es

muy frecuente en los textos m icén i cos de Cnoso, P i l o y

Mi cenas para representar una especia; ahora bien, en la

forma en que aparece en I, 3 de Ge 606, en ligadura con el

si labograma KG\ flRON + KO, es único. El si labograma KQ s irve

de abreviatura acrofónica del nombre de la especia ko-rí-Ja-

da-ña; " c i l an t ro " . Esta abreviatura aparece en carac te res

mayúsculos en función ideográf ica, delante de unidades de

peso, varias veces en la t ab l i l l a Ge 603, escrita en esta

sección por el escriba 59, pero hay cuatro e jemplos en donde

A'Li está escr i to en minúsculas como adjunto al ideograma

flRQM: Ge 603.1, escrito por la mano 58a, Ge 608.1 .4B, del

escriba 57, y (Je 652.3, de mano desconocida. Este hecho ha

l levado a Geiss483 a sugerir que la or iginal escritura de

483 Geiss 1970, 119 y 120 n, 2, aunque debe precisarse que el ejemplo de
Ge 603.1, que es, además, de un escriba distinto, no puede t ornarse como
precedente, ya que Ge 606 es anterior en su redacción a 603 y 604, según
se mostrará en el comentario de esta t a b l i l l a . Esto deja, como posib les
precursores de RRON + KO de Ge 606.3, ko flROM de Ge 608.a. l . fB, que es
de la misma mano que 606, y de Ue 652.3. Por la m isma razón, las
anotac iones de KO de II. 2-7 de Ge 603 no pueden tomarse como una
influencia sobre aquel la de Ge 606.3, sino, en todo caso, a la inuersa,
influidas por ésta. Por otro lado, en el artículo citado Geiss 1970, 117
ss. argumenta contra la interpretación del signo *Í23 como ideograma,
afirmando que es una unidad de medida, a partir de un original análisis
de las apariciones de los nombres de especia en las tab l i l las de P i lo y
ti i cenas, y siguiendo una idea ya esbozada respecto a la aparición de
*}23 en las tab l i l las de Cnoso (cf, Geiss 1967, 113 ss,) . La puesta en
duda de *123 únicamente como ideograma BROM ya partió de Bennett en tí7
i), 100 s. (después de haberlo c l as i f i cado como s imp le unidad de medida
en Bennett 1953) y de Chaduiick, quien en t)7 li¡, 63, en el aná l i s i s de
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RROh + KG en Ge 606,3 podría tener como "precedente" ("Rrt
Uors tu fe" ) las ano tac iones de A-ü R ROM en los t ex tos
señalados. En cualquier caso, lo que sí está c laro es que
con RROM + KQ se designa la especia ko-rf-ja-da-na, que es
medida a continuación en unidades de peso,

El ideograma *í?í figura, punteado con dudas, en Ge
606.7, después de ka-i-no , DE 1 . La edic ión de TiTHEMV, 62
es la primera en leer este ideograma aquí, pues en las
publ icaciones anteriores, o se había dejado este pasaje s in
transcribir, entre corchetes (fíT ¡I, 82), o se había le ído
el signo TO en función ideográfica (Ï1T Wf 1248<tj RS 74, 56),
signo al cual se asemeja * / ? / • Rsí pues, con esta nueua
lectura, tenemos el primer e jemp lo de este ideograma en
Hi cenas, atest iguado ya en Cnoso, en las t a b l i l l a s Ga(3)
4 6 4 . 1 . 2 y Ga (1 ) 5 1 9 . 1 , en P i l o , en las t a b l i l l a s Rq
6 4 , 2 . 5 . 6 . 7 . 1 3 y Un 1414.2, y en Tebas, en los nodulos Uu
46.y, 56.y, 59.aa y 76.y. La iden t i f i cac ión del producto u
objeto que representa este ideograma es prob lemát ica , pero
un reciente y detal lado examen de las t a b l i l l a s en donde
aparece *í?f por parte de KM Ien485 parece haber d e l i m i t a d o
su campo de s i gn i f i cac ión . Frente a* la propuesta de Piteros,

MY Ui 709, señala lo m ismo que Geiss respecto a •'"123 en la serie Ga de
Cnoso. Efect i wament e, por la forma del ideograma es bastante probable
que en su origen se tratara de una unidad mayor de uolumen de áridos,
más tarde aplicada sólo a especias y plantas aromáticas, que debe de ser
el único valor que t iene en ios textos que conservamos. Sacconi 1972,
21, en un ar t ícu lo dedicado al examen de este ideograma, refuta la
interpretación de *Í23 como unidad de medida precisamente con los
ejemplos de Micenas, en donde *)23 siempre precede al metrograma T .

Ol iu ie r 1969, 52, comentando este signo, escribe que " ce ' ' nouve l 1 1

i déogramme, s'ii existe vraiaent (las i tál icas son mías ) , uient
compl iquer la question des ' ' d e u x 1 1 sortes de ka-na/ka-i-na " ¡ c.f, infra
n. 489 y también el comentario a esta planta, En realidad, la lectura de
*}?) en Ge 606.7 es or iginar ia de S, Ru ¡pérez-Melena 1990, 239,

KM Ien 1992, 369-375, en una reciente comunicación suscitada por la
pub l i cac ión de los nodulos de Tebas por Piteros-OI iv ier-flel ena 1990,
103-184, y en la que revisa su interpretación de tres mercancías que
aparecen en dichos nodulos; las representadas por los ideogramas *J34
/19Q, PVC + O y *}?!. flgradezco al Dr, John K i l l e n la amabil idad que ha
tenido en hacerme l legar una separata de este estudio antes de su
pub I ¡cae ion.
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Ol i v i e r y Melena486, en su aná l i s is de los nodulos tebanos,

de que *17í debía de ser un atado o fardo de p lantas

destinadas como forraje a los an imales l is tados en los

mismos nodulos, K i l l e n opina que *í?í es en rea l idad un

ar t ícu lo para consumir en el banquete al que iban a parar

los animales mencionados por tres motiuos: I/ porque en las

t ab l i l l a s en donde aparece *í?l es una mercancía escasa,

conectada con la d ie ta humana y las ofrendas re l ig iosas ; 2/

porque los números que siguen a *)?} no indican días (de

forraje), sino cantidades de la mercancía y 3/ porque sería

extraño que só lo unos pocos an imales de los nodulos tuvieran

forraje; y d ice también que *í?J es una mercancía entregada

al pa lac io en concepto de contribución. En concreto, del

tes t imon io de Ge 606.7 piensa K i l l en 4 8 7 que *í?í es una forma

de junco comest ib le , ya que se refer i r ía a ka-i-nn lo m i s m o

que DE,

De los cuatro signos s i láb icos usados ideográficomente,

uno, KQ, aparece en I. 3 en l igadura con flROfl y ya ha s ido

explicado, y el otro, DE, que está en I . 7 tras ka-i-na, se

Piteros-OI i v ¡er-flelena 1990, 162 s. Esta propuesta y ¡ene a apoyar la
interpretación de Helena 1974b, 334, quien, después de un detenido
análisis de los testimonios de *}?} en Cnoso y Pilo, especialmente en la
t a b l i l l a PV fiq 64, d ice que * } ? } es "un atado o fardo de plantas,
u t i l i zado para forraje en P i l o y tal vez en Cnoso, donde se trata de kir-
pa-ro ". Su interpretación es confirmada por Rravantinos 1984, 48 y es
recogida por el propio Helena 1987b, 390 n, 4. Sin embargo, K i l l e n 1992,
371 s. pone de mani f iesto que, en las tab l i l las de Cnoso, las pequeñas
cantidades de *Í7Í y los escribas que las han redactado no apuntan a que
se trate de "forraje", sino, en el caso de Ga(1) 519, a un contexto de
ingredientes de acei te perfumado, y que en PV flq 64 *}?} debe formar
parte de una contribución del t ipo o-pa, lo que d i f i cu l ta , aunque no
impide, su s ign i f icado como forraje (véase también Rpéndice II de K i l l e n
1992, 377 s . ) .

487 K i l l e n 1992, 372 y n. 19, en donde acepta la lectura de *1?) en Ge
606.7 y la relaciona con el objet ivo de esta tab l i l l a de ser un registro
de tasación de contribuciones en especias (véase más adelante), que,
según él, debían estar destinadas a condimentar la comida, reafirmando
su opinión de K i l l en 1964, 171 ss. Las conclusiones referidas figuran en
K i l l e n 1992, 375. La re lac ión de *J7) con ka-i-na que K i l l e n propone es
d i f í c i l de ver, si, precisamente, se adopta su interpretación del
ideograma, ya que entre los dos términos figura el signo DE, que designa
un manojo de juncos, y a *Í7Í le sigue el numeral 11 (que no es un
múl t ip lo de 3, como en los ejemplos de P i lo y Tebas). S. Ruipérez-Helena
1990, 239 consideran que * /?/ 11 designa "once pacas de juncos",
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ha comentado en la t a b l i l l a Ge 602.6B 4 8 8 . El signo PE
acompaña a jüD/'-ti7 en I . 6 como es norma en el escriba 57 (Ge
602,56, Ge 605.2fl,6B), indicando el grupo de diez unidades
de menta exp l icado en Ge 602.5B. Finalmente, el cuarto
signo, KU, es la abreviatura acrofónica de ktf-ms -na =
KVHIVOV; "comino", v is to en el comentario a esta planta.

Las cantidades anotadas para cada especia en Ge 606
alcanzan todas menos una, KLl U 1 (I. 3), el máximo standard
que se observa en esta serie Ge, y es una prueba más de la
concepción de este tex to como t a b l i l l a de tasac ión. Para el
c i lant ro ( I . 3) se tasa una cantidad de T 2 = 19,2 I . . que
es el montante de esta especia en cada uno de sus registros
en Micenas excepto en Ge 608.4B, en donde f igura con la
mitad, De re-tt-ka 'ka-na-ko' (I. 3) se pide U 1 = 1.6 I . ¡ de
hinojo (I, 4), también U 1 = 1.6 I .; de e-ru-ta-rn (I. 5), U
3 = 3 kg.; y de menta ( I . 6), PE 2 = 20 unidades, alrededor
de 10 kg. tínicamente de comino (I. 3) se registra menos de
la cantidad máxima, U 1 = 1.6 I . . que es justo la mi tad de
lo anotado var ias veces en Ge 603. En cuanto al sésamo (I .
4), se pide una cantidad inusualmente grande, U 4 = 6.4 I ..
cuando, como se ha dicho en el comentario al respecto de la
t a b l i l l a Ge 602, la cant idad m á x i m a que f igura en t r es
ocasiones (Ge 602.4R, Ge 604.2.3) en el resto de la serie es
U 1 = 1,6 I., cuatro veces más pequeña. El hecho es
sorprendente e inexpl icab le . Tal vez esta especia fuera
anotada, por su posición y tamaño, después de que las s ie te
líneas fueran completadas, lo que s ign i f i ca r ía que fue
añadida a una tasación ya acabada. Las cantidades anotadas
en I, 7 tras DE y *J7Í han tenido un intento de expl icación
por parte de KM Ien489 a partir de la anterior lectura 70 del

Uéase p, 220 s, de este capítulo, El signo de separación entre ka-i-
no y DE es el hecho novedoso aquí, pues en los registros citados no se
encuentra,

489 K i l l en 1983a, 227 s. ye en 7£? de Ge 606.7 el nombre de la variedad
standard de ka-no, a partir de la cantidad registrada tras TQ : 11, que
es s i m i l a r a la anotada en Ge 603.5 después de aa-ko (error por ko-no),
10, entrada que corresponde a esta tasac ión de 606, y que es también
simi lar a las otras cantidades de k a-no en Ge 603, Rñade K i l l e n que el
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ideograma, intento que, evidentemente, no es ahora v á l i d o .
La cantidad de DE 1 se corresponde con los demás tes t imon ios
de Ge 602.6B, Ge 603.7 y Ge 604.1, fa l tando la cantidad en
Ge 603.5 por estar el pasaje l igeramente fragmentado; tras
kü-i-na no hay ningún numeral porque aquí se registra un
"manojo de juncos", igual que en Ge 603.7, correspondiendo
DE 1: "un manojo" a un grupo tal vez de diez unidades, sin
tener que ver esta anotación con *í7ff del que se registra
la cantidad de 11 unidades.

Bennett490 ha observado un orden en el registro de las
especias en Ge 606 basado en las unidades de med ida : en
primer lugar, figuran los condimentos medidos en unidades de
medida para áridos ( I I . 3 y 4); luego, los medidos por peso
(I. 5), y f i na lmente , los contados por "haces" o " fardos"
( I I , 6 y 7).

Comentari o;
Esta t a b l i l l a ha resultado clave para la interpretación

del conjunto de la serie Ge como documentos fiscales. En su
agudo análisis citado varias veces, K i l l en191 ha relacionado
Ge 606 con Ge 603 y Ge 604 por la aparición en I . 2 de la

escriba no suele anotar esta variedad standard, y que só lo lo hace si la
entrada ha comenzado con e l elemento DE. Ho obstante, y dejando aparte
la fa lsa lectura JO, o l v i d a Ki I Ien un de ta l l e impor tante en su
argumento: que los registros de Ge 603 en donde An-no aparece con un
numeral 10 o 12 van todos, salvo Ge 603.5, seguidos de la abreviatura £
= e-ne-ms-ncr, término que está escrito si lábicamente en vez de la
abreviatura en Ge 603.2 y que designa uno de los dos t ipos de ka-na,
siendo el otro el que lleva el adjunto DE, el cual aparece en Ge 603.7,
donde, precisamente, se anota ka-na sin ningún numeral detrás, flsí pues,
la anomalía no está en Ge 606.7 sino en Ge 603,5, anomalía que puede
confirmar la anotación errónea na-ko por ka-no, que da a entender que el
escriba en este pasaje se ha hecho ligeramente un " l í o " . Qu izá no haya
que rest i tuir el numeral 1 tras DE en Ge 603.5, y mi -A' o 10 DE esté por
A-ÍI-/W DE 1 .

j ii, 100, Esta observación le l l e v a acto seguido a describir las
mercancías de estas t a b l i l l a s en ese orden, pero Palmer 1963, 272
recuerda que no en todas partes puede aplicarse este cr i ter io, aunque el
orden no es fortuito.

191 K i l l en 1983a, 225 ss., con el
interpretación que damos resumido.

argumento deta l lado de e s t a
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primera t a b l i l l a del término a-ke-re-u-te, al que se ref iere

el ad je t i vo étn ico derivado a-ke-re-ad-Ja que aparece en la

pos ic ión de "nombre personal" en Ge 603,5 y Ge 604.1. Como

por el término [tío-] si-mi-ja de Ge 606.1 sabemos que este es

un registro de tasación, y teniendo en cuenta la analogía

con esta serie Ge de las tab l i l l as Ma de Pi lo, cabe deducir

que las entradas de "pago + dé f i c i t " de Ge 603.5 y 604.4

referidas a a-ks-re-tni-jo, entradas que se verán con deta l le

en el aná l i s i s de las correspondientes t a b l i l l a s , son el

resultado alcanzado de la tasación de fí-ke-re-tf en Ge 606.

Para KM Ien492 a-ke-re-wí-jn debe de ser "el hombre de fí-ke-

re-tf " e indicar un individuo de esta l oca l i dad responsable

de hacer las contr ibuciones en espec ias de su d i s t r i t o

part icular. La re lac ión entre las entradas de Ge 603.5 y Ge

604.4 con Ge 606 y las explicaciones de los registros que no

son coincidentes se verán tras el aná l i s i s de las dos

primeras t a b l i l l a s ; por ahora, puede ant ic iparse que

mercanc ías que aparecen en otras entradas en Ge 604 y en Ge

605, como se-rs-fío, ka-da-tai-ja o sa-ps-de, no aparecen en

ninguno de los tres registros mencionados arriba. Ge 606 es,

indudablemente, el registro de tasación señalado y esto

s i g n i f i c a que para las otras entradas de Ge 603 y 604, y

tamb ién para Ge 602 y 605, debieron de haber e x i s t i d o

registros s i m i l a r e s de tasación que no se han conservado,

Por tanto, la interpretación de Duhoux493 que pone aparte Ge

606 del grupo de t a b l i l l a s Ge 602-605 y 608, las cuales

considera documentos re la t ivos al aprov is ionamiento del

palacio de productos aromáticos y no documentos f iscales, no

es correcta.

KM Ien 1983a, 236 y n. 32, en donde aporta como paralelo a esta
interpretación el testimonio de las tabl i l las Ga(2) de Cnoso, de la mano
136, en cada una de las cuales se registra un único i nd i v i duo
responsable de las contribuciones de toda un área.

Duhoux I976j 193, basándose en la idea de que una sola persona no
puede haber sido tasada varias veces al año (véase más adelante); cf, la
c r í t i ca de K i l l en 1983a, 229 n. 38, La conexión expl icada de a-ke-re-mi-
Jo de Ge 603.5 y 6(H,4 con a-ke-re-u-t e de Ge 606.2 inva l ida la
separación en dos grupos hecha por Duhoux.
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T a b l i l l a incomple ta formada por dos partes, 608a más
algunos fragmentos (parte derecha) y 608b (parte izquierda) ,
que no pueden unirse porque fa l ta el cuerpo centra l . Ge 608
es una ficha de formato semejante a Ge 602 y 605, aunque
algo más pequeña, y escrita horizontaImente como estas dos
t a b l i l l a s . Del texto, pautado en cuatro l íneas sin ves t ig ios
de una I. O como en las otras t a b l i l l a s Ge del escriba 57 y
con la cuarta línea d i v i d i d a en dos sub l íneas marcadas tras
la entrada con el nombre personal en signos mayores, se
conserva muy poco para aclarar su s ign i f icado: lo que queda
de las II. 2 y 3 está en blanco y sólo por la anotación de
pif£-ke ( I , 48) puede pensarse que se trata de un registro de
suministro de especias s i m i l a r a Ge 603 y 605.

El único término conservado escr i to s i l áb i camen te en el
texto, aparte de KRNBKG (I. 1), es pt/^-A'e (I . 48), nombre de
varón en nom. v is to en Ge 602.2 y 605.28, i n te rp re tado
Phtfgets, que aporta las plantas aromáticas que figurarían en
1 . 4 , de las que únicamente queda el c i lan t ro . pt(¿-ke está
escri to en trazos mayores que el resto de la I ínea**94.

La or ig ina l escritura de KRNRKO ( I . 1, tras un signo de
separación), cada si labograma escri to uno encima del otro en
la forma ftp , muestra una vez más la variedad de anotaciones
de esta especia ya señalada en p. 182 s, n. 383. En este
caso, parece que el escr iba 57, o bien no tenía espacio

KM Ien 1983a, 229 observa, dentro de su teoría de la serie Ge como
documentos f iscales, que si este pus-ke. es la misma persona que pu-ke que
aparece en las t a b l i l l a s Ge 603 / 604, como es casi seguro, entonces
habría un contribuidor anotado en tres diferentes registros, y este
hecho reforzaría su opinión del pago de impuestos en llicenas var ias
veces al año, dado que las t a b l i l l a s fueron todas escritas en el año en
que fueron destruidas.
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s u f i c i e n t e para escr ib i r la palabra comp le ta como es

habitual (si labograma tras si labograma), o bien optó por

esc r ib i r l a en forma abreviada con el primer signo, Kft, y

luego, para ev i ta r confusiones (p. e j ,, con ka-da-ai-ja de

Ge 604.5) , añadió los otros dos, uno sobre otro y más

pequeños que el primero, formando un monograma. KftttftKR es el

nombre de la especia que aparece generalmente como k IT- n a -k ü

e-Fif-ta-ra = Kvfjicos' epuGpa: "cártamo rojo", v is ta repet idamente

en las t a b l i l l a s Ge. La cant idad aquí registrada, tras un

signo de separación, es la máxima standard, II 3 = 3 kg.

Finalmente, el ideograma •Í<Í23 = RRÜtl precedido del

si labograma A-ÇI como adjunto está anotado en dos ocas iones

( I I . 1 y 4B, en esta segunda con A-CI punteado). La secuencia

A'LI flROfl ha s ido comentada en el aná l i s is de este ideograma

en Ge 606.3: A-CI es la abreviatura acrofónica de ko-ri-ja-da-

nn = *Kopía6vov: "c i lan t ro" , y s i rve para espec i f i ca r la

especia designada por RROH. La cantidad de ci lantro inscrita

en I . 1 no se ha conservado, aunque la presencia del

metrograma T indica un m í n i m o de 9,6 I., cant idad que, por

lo observado en los restantes tes t imon ios de esta especia en

la serie Ge, b ien pudiera llegar a *T 2 = *19,2 I . . Sin

embargo, en I. 4B se anota una cantidad de T 1 = 9,6 I.

aportada por pif^-ks, que representa el único e jemplo de los

conservados de c i lantro en que no se registra un montante de
T 2 = 19,2 I,«5,

fl pesar de la precariedad del t ex to , que I levó a

Chadiu ick1*96 a considerarlo "too fragmentary for t ranslat ion",

puede establecerse por I. 4 que Ge 608 es una t a b l i l l a que

registraba una aportación de plantas aromáticas por parte de

determinados individuos al pa lac io a partir de una tasación

previa, al igual que Ge 605 y 603. Que las l íneas 2 y 3

estén vacías puede deberse al hecho, señalado por app. cr i t .

Puede pensarse que esta pequeña cantidad re la t iva de ci lantro
suministrada por pus-ke t iene que ver con el hecho de que es la tercera
ocasión en que esta persona l l eva condimentos al palacio, puesto que en
cada una de las otras dos, Ge 605.[28] y 603.2, pus-ke. aporta la cant idad
máxima standard: T 2 = 19,2 I.

196 m n, 110.
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de TJTHEtiy, 62, de que en estas l íneas hay t razos de

borradura, quizás restos de un anterior reglado. Esto me

l leva a pensar que puede que se trate de una t a b l i l l a

reaprovechada; en re lac ión a e l l o , la ex is tenc ia de tres

líneas pautadas en el verso pero no inscritas puede indicar

que el escriba pensó que su registro había de continuar (o

bien empezar) en esta cara antes de borrar algún t e x t o

previo en el otro lado. Por otra parte, f a l t a el f ina l

derecho de la t a b l i l l a , pues se observan ves t i gs n en esta

zona en I . 4.

Go 610
.0
.1
.2
.3
.4
.5-7

vacat
me-ta-je-uia *19Q S 2

a-ko-ro-ta *Í9Q S 2

ka-sa-to *Í9G S 1

pu-¡-re-w¡ *}90 S 1

vacan t

re. f i qua pars sine regui t s

n

Esta espec ia l t a b l i l l a , de dimensiones parecidas a Ge

606, tiene la misma factura, pero con diferente orientación:

s ie te líneas pautadas en sentido ve r t i ca l , de las que las

tres ú l t imas ( I I . 5 a 7) no l levan inscr ipc ión alguna, y

bajo las cua les queda aún un espacio sin a l i near . En el

verso, además, hay la anotación de un si labograma, rí. La

t a b l i l l a ha sido c l a s i f i c a d a como Go y no Ge porque no

registra, como 602-608, suministros o f a l t a de suministros

de especias y plantas aromáticas al pa lac io , sino la entrega

por parte de éste de un producto con problemas de

i d e n t i f i c a c i ó n , representado por el ideograma *)9Q} o

determinados ind iv iduos, cuyos nombres están en da t i vo ,

según atestigua pu-i-re.-wi (I. 4).
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fl) Los palabras;
me-1 n-J e-«ín (I. 1); fintropónimo mascul ino en dat. que v iene
a sust i tu i r la equivocada lectura sue-1a—*Jf7-ata 497 y que, en
consecuencia, no ha s ido interpretado hasta ahora. Se
observa un primer elemento sae-tn- = HCTCI-, encontrado en
otros antropónimos (p. ej . , sae-tn-no - *M€TávG)p, en PV Cn
719.3) y un f ina l -ata = -Faç frecuente también en o t r os
nombres de varón (p. ej . , att-ke-ma = * AO y rifas- en P i l o ) ,
Puede pensarse en *MeTaie/ras' v&i SÍM,
a-ka-r o- tu • (I . 2 ) : Hombre de varón en dat. que f igura
también en la t a b l i l l a Oe 115.3 de la CCfl j escr i ta por la
mano 52, como receptor de una can t idad de lana no
conservada. Como he comentado nd hoc, debe de tratarse de la
misma persona, dada la cont igüidad de los dos e d i f i c i o s y el
hecho de que otro nombre personal, ka-sn-tn, se repita en
otro texto de la CCfi (véase infra). La interpretación griega
más corr iente es *'AypoTac, sacado del nombre común aypórns1:
"campesino" y "cazador"498.
A" IT- 3i7-1 n ( I , 3); fintropónimo mascu l ino en dat. que aparece
en otra t a b l i l l a de la CCfl, Oe 113.2, del escriba 54, como
receptor de una o dos unidades de lana. Debe de tratarse en
ambos casos de la m isma persona, corno ya he dicho. ka-$n-ta
es interpretado en dat . Eav6y: "e l Rub io" .
o u-i-re-«t í ( I . 4): Nombre de varón indudablemente en dat . ,
por el cual se sabe que los tres anteriores están también en
ese caso, que aparece sólo aquí. Es un nombre en -evc no
interpretado en griego al fabét ico hasta ahora199.

Hasta la presente edic ión de TiTHEfíV ésta había sido siempre la
lectura (c/, tlT U, 83; Í1T ¡V, 13 y flS 74, 59), pero rec ientemente
Pi teros-OI iv ier-Helena 1990, H4, a raíz de la aparición del si labograma
je con una doble adjunción semicircular bajo la cruz en dos nodulos de
Tebas, Uu 86.$ y Uu 57.p, en ambos en la palabra i-je-ro, han observado
que esta m i s m a carac ter ís t i ca se da en el je de este té rm ino ,
rectificando la lectura y enviando justamente el signo *í7al repertorio
de los si labogramas no transí iterados propios de Creta, y han añadido
que estas adjunciones deben de ser "arcaísmos" . El app. cr i t . de
Ti THEM Vt 63 se reafirma en esta lectura,

Uéase Cap, I, p. 63 n. 133.
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En el verso figura en su mi tad el si labograma rit una
anotación oscura, comparable al s igno «re[ que aparece en la
t a b l i l l a Oe 108.3, de la CCfl, del escriba 54, que podría ser
la abreviatura acrofónica de tve-a-na-i: "para vestidos"500 ,
Para Palmer501, ri puede ser abreviatura de r i-na y tener el
mismo s ign i f i cado que le da a este término en la t a b l i l l a PV
Nn 228: "I ¡naja", comparando Go 610 con las ser ies Ma y Na
de P i lo , en los que ye anotaciones de materias primas para
ungüentos y perfumes.

B) Los ideogramas u metrogramas;
El único ideograma de esta tab l i l l a , -*/Ptf, aparece en

cuatro ocas iones tras cada uno de los an t ropón imos
registrados, y representa un producto medido en unidades de
medida para líquidos, del que se asignan diversas cantidades
a cada uno de los indiv iduos mencionados, La t ranscr ipc ión
del ideograma en esta t a b l i l l a por -*/PÍ? es una novedad de la
edic ión de TíTHEMV, 62, ya que anteriormente figuraba -*Jjf^,
pero como se expl ica en dicha edición502, por el test imonio
de los nodulos de Tebas se observa que ambos ideogramas son.

Santiago 1987, 67, Dos hechos gráficos son destacables en pu-r-re-eiti
el diptongo en -i- de pu-i-, comparable a otras formas de Micenas (ko-i-
no, ao-i-da, etc.) , y, sobre todo, el dat. en -u (véase al respecto p,
2H n. 452 de este capítu lo) ,

500 Uéase Cap, I, p. 101 s.

501 Palmer 1963, 274, pero cf, helena 1983b, 94 s,, quien c r i t i ca esta
interpretación porque comportaría la ident i f icac ión del ideograma */í?íï
como "ace i te de l inaza" , l l i evsk i 1965, 274 ss. ve en /'/ la abreviatura
de /Jipas/1, "grasa", enlazando esta equivalencia con su opin ión de que
*/9£í designe "sebo", producto de a m p l i o uso industrial y a l i m e n t i c i o ,
pero hay que pensar más bien en un vegetal para */9£í (véase infra y
t a m b i é n He lena 1983b, 94 n. 21, a quien no convence es ta
interpretación) .

En el prefacio, p. 10, resumiendo lo dicho anteriormente en Piteros-
01 iv ier-Mel ena 1990, 163 s. , en donde se señala, además, la m i s m a
práct ica burocrática en todos los ejemplos, salvo en TH Uu 89, del
ideograma sobre la marca del s e l l o sin escritura alguna en las otras
caras, El ideograma *Í90, además de en tlicenas, aparece también en
Cnoso, en las t ab l i l l as U 5592 y 7063.2.3 y en el nodulo Us 8496.a, y en
Tebas, en los nodulos Uu 48, a, 80, a, 89, a, 95.a y 98.a. Sobre la
ident i f icac ión como líquido en Go 610, cf, Bennett en tíT U, 101.
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en rea l idad^ uno solo, pues las d i ferenc ias grá f icas no son

s i g n i f i c a t i v a s , habiéndose pre fer ido la ano tac ión *Í90

debido a su mayor frecuencia, ya que *Í34 ún icamente

aparecía en estos cuatro e jemplos de Go 610.

flparte de Tebas y Cnoso, el ideograma *Í9B es bastante

frecuente en flicenas: caracteriza las t a b l i l l a s de la ser ie

Oi de la Casa de la Ciudadela, siendo anotado var ias veces

en casi todas el las (Oi 701, 702, 703, 704 y 706) y faltando

solamente en O i 705, t a b l i l l a fragmentada a su derecha, y en

Oi 708, que no l l eva texto alguno, y también aparece en el

nodulo Ut 700.a, de la Casa de la Ciudadela, y, en grandes

cantidades, en Ue 661, t a b l i l l a de la Casa Occ iden ta l . Esta

f recuenc ia debe de indicar que *Í90 es un ob je to de

percepción ordinar ia por la admin is t rac ión m i cén i ca y

redistr ibuido a continuación503.

Las propuestas de i d e n t i f i c a c i ó n de l o b j e t o

representado por el ideograma *Í9D han sido muy d i versas50"*,

pero ú l t imamente Ki l len5 0 5 , a raíz del comentar io de Piteros,

O l i v i e r y Melena506 sobre este ideograma en los nodulos de

503 Opinión de Pi teros-QI ivier-Melena 1990, 161. Es importante la
observación de que en Tebas el objeto representado por *Í90 está
somet ido a una tasa f i s c a l dentro de la a-pu-du-si, como pone de
man i f i es to el nodulo Uu 89, hecho que concordaría con la abundancia con
que aparece en U i cenas.

Chadwick en ni II, 110 sugir ió en un principio, con interrogante, que
era "leche", algo poco probable dado su carácter perecedero; Palmer
1963, 274 piensa que está relacionado con la " l i naza" ) l l i e v s k i 1965,
274 ss, opina que designa "sebo" (véase n. 501) y Baca?, 507 cree que se
trata de un producto a l imen t i c i o ,

505 K i l l e n 1992, 366 s,, en la misma comunicación donde se discute el
ideograma *)?} (véase p. 237 n. 485 de este capí tu lo) . Este autor
excluye completamente la posib i l idad apenas apuntada por Piteros-
01 ivier-Helena 1990, 175 n. 308 de que *Í90 designe un animal , debido al
tes t imonio de fIV Go 610.

506 P i teros-OI i v ier- f le lena 1990, 163-166, tras el a n á l i s i s de las
tab l i l l as KM U 7063, HV Ue 661 y Go 610 y relacionando sus contextos con
el de los nodulos tebanos, ven como a lgo muy plausible que *)90 sea un
producto vegetal con f inal idad industrial, p, ej., aromatizante, y que
en Go 610 las cantidades se ref ieran al acei te aromatizado con dicha
sustancia; en apoyo de esta idea vendrían los textos Ge 602, 605 y 606,
que son de la m i s m a mano, considerados como registros de p lan tas
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lebasj ha sugerido que se trata de una variedad de a l i m e n t o
que es proporcionada al pa lac io para el m i smo banquete que
lo son los an imales registrados en los nodulos, basándose,
por un lado, en la apar ic ión del uerbo a-pu-do-ke junto a
*}9Q en Uu 89, que indica una entrega al pa lac io de una
tasa, y, por otro, en los contextos de las t a b l i l l a s en
donde aparece este ideograma: en KN U 7063,2 .3 junto a
ovejas y vino en lo que parece ser una l i s ta de suministros
de a l imen tos , quizás para uso re l ig ioso ; en HV Ue 661.1 ,
t a b l i l l a de la Casa Occ iden ta l , junto a higos y junto a
otras t a b l i l l a s que registran al imentos, y en este m ismo
documento Go 610, por el contexto de las t ab l i l l a s Ge507, Las
asignaciones de este producto en Go 610 están ordenadas
según la cant idad: a los dos primeros individuos, me-ta-je-
«riT y iT-A'Li-rui-tiT, se les entrega un total de S 2 = 19,2 I. a
cada uno, mientras que los dos ú l t imos , A'iT-sa-tn y pu-s-re-
mi, reciben cada uno la mitad, S 1 = 9,6 I.

Comentar i o:
ñ d i ferencia de los textos de la serie Ge 602-608, que

anotan ingresos, Go 610 es un documento de gastos, un
registro muy claro de asignaciones de un producto l íqu ido,
*Í90, a cuatro individuos, dos de los cuales, a-kü-ra-ta (I.
2) y A'u-siT-fü (I. 3), reaparecen en sendas t a b l i l l a s de la
CCfl t a m b i é n como receptores, en este caso, de c ie r ta
cant idad de lana (a-ku-po-ta en Oe 115.3 y ka-sn-ta en Oe

destinadas a la e laboración de perfumes, si bien admiten que la
iden t i f i cac ión de f i n i t i va debe esperar la apar ic ión de más e jemplos de
*)90; por otro lado, observan que es posible que sea el mismo producto
representado en l ineal fi por el signo fl 38 (of, los textos HT 1 2 , 4 y HT
23a .3 , ) , signo al que se parece mucho, probablemente un producto
agrícola asociado a grandes cantidades. Bennett, en ni U, 101, ya
menciona este parecido con el l ineal fl, recordando que este signo
aparece inmediatamente antes que otro (L 82) que en lineal 5 designa al
"v ino" (ideograma UIH).

507 Sobre el s ign i f i cado de la t a b l i l l a HV Ue 661, para la que KM Ien
1992, 375 s. ofrece también una interpretación muy p laus ib le , y sobre
las otras tab l i l l as de la Casa Occidental, véase el capítulo dedicado a
este e d i f i c i o . Respecto al contexto de los registros de "especia" Ge,
KM Ien 1992, 367 sigue insistiendo en el destino culinario de estas
especias (véase comentario f ina l de este capí tu lo) .
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113 .2 ) , Si estas dos personas reciben asignaciones de lana

para c o n f e c c i o n a r a lgún t e j i d o , es dec i r , s i son

trabajadores t ex t i l es , como hemos apuntado anteriormente508,

entonces es v e r o s í m i l pensar que los otros dos, we-ta-je-wa

(I, 1) y pu-i-re-mi (I, 4) también lo sean, y puede

tranqui lamente deducirse que las as ignac iones de *Í90 que

reciben en Go 610 son en concepto de compensación por el

trabajo efectuado en el sector tex t i l , de modo semejante a

las a-ke-t i-ri-Ja-i, e-ra-pa-ke-ja y los nombres de mujer de

Fo 101, que reciben lotes de ace i te . Esto es, Go 610 debe de

ser un registro s i m i l a r a Fo 101. Pero esta t a b l i l l a puede

comportar aún mayores consecuencias en cuanto al propósito

de los t e x t o s de la C E f . Si e l escr iba 57 es tá

e s p e c i a l i z a d o , como suele ser norma en la a d m i n i s t r a c i ó n

micénica, y hay una coherencia entre los productos anotados

en la ser ie Ge y Go 610509, entonces la sugerencia indicada

supra de que las cant idades de *J90 designan un producto

a l i m e n t i c i o con l leva r ía que las espec ias anotadas en la

serie Ge tendrían por f ina l idad condimentar la comida5 1 0 .

Esta consideración debe ser medi tada cuidadosamente, y será

discut ida en el comentar io global a este e d i f i c i o .

flu 609

.1

.2

.3

.4

sttp, mut,
Jcesf , [

r i-ui i-j o DIR 1 [

do-qo-so UI R 1 pe-ri-ke[

[*]-ke-me-no UIR 1 e-ke[

508 Uéase Cap. I, p. 66 y n,
pp, 32-40.

139 y p, 104. Sobre Fo 101, uéase Cap. I,

Esta es la postura de Piteros-OI i v ¡er-tlelena 1990, 164 y también de
K i l l e n 1992, 367 (uéase supra),

5'° En cambio, en opinión de Pi teros-OI¡v ier-Helena 1990, 164, quienes,
como hemos Mis to , proponen para *Í90 un ace i te aromat izado con un
producto vegetal, lo que hace más estrecho el paralel ismo de Go 610 con
Fo 101, por tratarse del mismo género de producto, las hierbas y plantas
aromáticas de la serie Ge recibidas mediante impuesto por el palacio
tendrían por f ina l idad servir a la elaboración de perfumes.
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.5

.6
3-t¡ UIR 1

3 UIR

e-ke-ro[

.1

.2

.3

.4

.5

] UIR 1 de-[
[»]-di-un-to , do-u-te-ke-[

a-re-su-t i - jo UIR 1 [

to-so-[

i n f , mut,

Esta fragmentada t a b l i l l a , de lectura muy incompleta,

es la única l i s ta conservada de personal mascu l ino escr i ta

por la mano 57 y ha l lada en la CEf, junto a las otras

tab l i l l as de la serie Ge y a Go 610. Este hecho singular es

comparable al caso de la tab l i l la fiu 102, de la CCfl, escrita

por la mano 52; parece que ambos escribas registraban,

para le lamente a a c t i v i d a d e s c o m e r c i a l e s , las fuerzas de

trabajo5 1 1 . El fragmento está escr i to por las dos caras en su

to ta l i dad , pero, evidentemente, f a l t a buena parte del tex to ,

ya que se conserva a lgo más de la mi tad de la t a b l i l l a en

altura y fa l tan alrededor de 1 o 2 cms. a la derecha. En e l

recto hay seis líneas, y luego la inscripción continúa en el

verso con cinco líneas, después de haber sido girado el

trozo de a r c i l l a por el lado infer ior.

fl) Las palabras;

recto;

r i-«ti-jo ( I . 2); Hombre de varón en nom. que es un hnpnx. El

f inal -mi-Jo es frecuente en otros antropónimos procedentes

de étnicos (p. e j . , en fl i cenas, a-si-tai-ja = *"Ao/rios-, étnico

de "Aaia en Ru 653.5 y 657.11, o IT-A1 e-/'e-(ir/ -jo, étnico de IT-

ke.-re-tf en Ge 603.5 y 604.4), por lo que podría ser "el de

**rf-tffo o **/'/-(/ ", nombre de un lugar no atest iguado, quizá

*Aí/rioc o *Pí(Fios>, La variantes gráf icas en m icen ico entre e//

^ Bennett, en HT U, 100, interpreta estos hombres como mercancías,
aunque no necesariamente en el sent ido comerc ia l , s ino de forma
semejante a fuerzas de trabajo o contingentes mi l i tares,
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que se observan, p. ej , t en ds-ws-jv, probable antropónimo

en PV fin 519.10 y flq 218.10, y ds-mi-Ja, que parece ser un

nombre de lugar en PV lib 1366, sugiere una variante de un no

atestiguado **Fs-tttf-jo, interpretado Letttsas, originado en el

adjet ivo gr. Xctoc; "barbilampiño", o bien flem/ús, basado en

ÍMEIOS-, que en chipriota equivale a aaQtviic; "déb i l " , según En

539.30.

dn-jn-sn (I. 3): Nombre de varón en nom. que es otro hnpax.

El f inal -gci-su se encuentra en el antropónimo cnosio jopn-gui-

30, en De 1381, interpretado fíacfsos, Moijjos-512, de donde

pa ra l e l amen te rfci-iyin-sn podría ser *Ao't})os%, pero tamb ién

*Ao'pi|>os> o incluso *Aó£os1, formado sobre Xo^o's-: " o b l i c u o ,

inc l inado", cf, Ao^ías1, epí te to de fipolo.

pe-pf-ke[ ( I . 3): Nombre de varón incomple to que debía de

estar en nom., tercer ha pax del texto, y suele completarse,

s in ningún fundamento, pe-r i-ke[ -re-fae = Per i k V e «re s,

compuesto de pe-ri- = irepi- y la terminación -k lentes, de

KXefoc! "gloria"513, pero podría ser sencillamente pe-pi-ke[ -

u - TleXiicexjs-j un nombre en -exi? como los ya v is tos ka-e-se-u,

en Ge 605,46, o pe-ke-u, en Ge 602.3, 603.6 y 605. 3B.

nc» ( I . 4); El primer s igno de este antropónimo

mascul ino en nom., con un f inal -ate-nn = -nevo? procedente de

un ad je t i vo pa r t i c ip ia l , es inc ier to. La zona está bastante

deteriorada, y la fo togra f ía no me hace decidir entre las

dos opciones que da el app. cr i t . de TiTHEfíV, 54: sct-ke-me-

nof interpretable como *2ay|i€vos- o *2axiAevos-514, o t tí -ke -ate -na,

que podría ser Txíyuevos- o Tvxnevoc, aor isto atemát ico en

grado 0 de TCIÍXW : "dejar listo, preparar"515. Una tercera

512 Daca?, 562.

513 Bennett, ci tado por Chaduiick en tIT ü, 106; flocs-?, 570, y,
últ imamente, Risen 1987, 295,

La transliteración sta-ke-s>e-nci aparece en t17 il, 78 y es sugerida por
O l i v ie r en app. cri t . de ÍÍJ I0t 2, dejando el texto trans I i terado [«]-
ke-[«]-nci,

515 La transliteración t u-ke-s>e-na es incorporada al texto en la edición
de f)S 74, 58.
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p o s i b i l i d a d , propuesta por helena5 1 6 ( v é a s e
f i g , 12-), es una lectura ]nu -ke-fne-nü, que
puede interpretarse como uqievos1, p a r t i c i p i o
medio de aoristo a temát ico de €ÍKW < *we.ik-',
"dejar paso, retirar", con el sent ido de "el
que ha cedido".
e-A -e C (I, 4): C o m i e n z o de un ant ropónimo mascu l ino que
estaría en nom.; quizá fuera e-ke[-ne} que aparece en flu
102.4 y flu 653.3, interpretable como *'Ec-yev^s-, pero es
dudoso517.
]-ti (I, 5): Final de un nombre de varón en nom. al que le
faltan uno o dos signos a su izquierda, según señala app.
crit. de JiTHEnV, 54. La terminación -ti = -TIC se encuentra
en varios antropónimos (p. ej., sñi-ts, quizá *Mms-, en KN DI
463).
e.-ke-fü[ ( I . 5) : Nombre de varón en nom., que ta l vez esté
completo y co inc ida con el nombre de un broncista de P i l o ,
en Jn 832.2, interpretado * "Eyxepoc-, antropónimo relacionado
son el nombre de la mano518.

verso;
de~[ (I. 1 ) : Comienzo de un an t ropón imo m a s c u l i n o que
estaría en nom. y que podría leerse de-u[ (¿quizá de-tf[-ks-
jn de Ru 102.7?).
[•1-di-ttii-tn ( I . 2 ) ; La lectura del primer s igno de este
término como a- es v is ta como pos ib le por el app. c r i t . de
TíTHEHV, 54519; en este supuesto, [ IT] -di-m i-t o sería un
nombre de varón en nom. con un f inal -ad-to = -/
idéntico al del nombre de mes p i l i o pa-ro-tai-to =

516 Comunicación escrita de septiembre de 1992. La relación de este
término con la fórmula homérica ÍK|i€vo? oíipo?: "el viento que cede" es
i n medi ata .

517 Ningún antropónimo de flu 609 se vuelve a encontrar con seguridad en
otro texto de lista personal (serie fiu), al contrario de lo que pasa en
el resto de la serie, Respecto a e-ke-ne, véase Cap. I , p. 46.

518 Landau 1958, 47, 160 y 189.

74, 58.
ya figuraba en el texto trans I iterado en la ed ic ión de f)S
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aunque, corno no le sigue a esta palabra ningún ideograma,
también podría tomarse [a]-di-mi-to como un c a l i f i c a t i v o del
término que está después en la l ínea.
do -11- íe-A'e-C (I, 2): Término i ncomp le to cuya lectura
al ternat iva e-n-t e-ke.-[} con e- acc i denta Iment e borrada,
señalada por el app. cr i t . de TiTHEHV, 54, debe considerarse
segura520. Si se espera, por el contexto, un nombre de varón
en nom., nos parece además más sugerente e.-it-te-ke-[, que
l l eva r ía un p re f i j o e-n- = ei)- bastante frecuente en la
antroponimia m i cén i ca ; y una lectura pos ib le e.-u-te-ke.-e[
sugiere al punto un f inal idéntico al de nombre de t í t u l o P-
pi-te-ke-e.-u 521 en la tab l i l l a PV Un 2.2, de manera que una
propuesta *e.-tt-te.-ke-e.[-tf interpretado *Ei)-0Teyeheusi: "e l Bien
Cubier to" es v e r o s í m i l . Si en esta línea se registran dos
nombres de varón, al no figurar el ideograma UIR tras el
pr imero, como sucede en todos los demás casos, debería
terminar la segunda palabra con la conjunción e n c l í t i c a -ge
para unir ambos nombres, según es norma general (véase flu
109 o U 659), pero no hay rastro de este silabograma -ge.
n-re-síf-t i-Jú (I, 3): flntropónimo mascu l ino en nom. con
f ina l -ios1 o -twv, probable étn ico derivado de un topónimo
prehelénico **íj-re--sí(-to = * 'AXeíavveor522.

Ésta es la opinión de Melena, t ransmit ida en comunicación escrita
(septiembre de 1992), después de revisar la t a b l i l l a , Ésta t iene por el
uerso una especie de espinazo central, de arriba abajo, con una rozadura
que ha afectado a dos signos: el e- aquí propuesto y el -jo de a-re-stt-
ti-jc (I, 3), El problema es el ú l t i m o signo, que puede ser -e[ o
también -t/[,

521 K i l l 'en 1992, 376, siguiendo la opinión de P ¡teros-01 i vier-flel ena
1990, 179 de que o-pi-te-ke-e-u es un error por a-pi-ts-u-ke-e-u,
derivado de te-a-ke-a, es decir, "aquél que está a cargo de te-u-ke-a ",
lo interpreta no como "el que está a cargo de los a l imentos", como hacen
estos tres autores, s ino cono "el que está a cargo de las vasi jas (de
cocina) o de los cestos (en que se guardaban los a l imen tos ) " .

^22 Rui jgh 1967, 159 y 356, basado este topónimo en el t ipo "OAwOos y con
la sugerencia * ' AX€i<iïív8io? para el antro pon i ruó. La formación de a-re-su-
ti-jo es semejante a la del nombre de varón cnosio qn-ra-su-ti-jn =
Tlpcuaiíveio?, en las tabl i l las KN Dd 1150, He 4489 y Xd 154, con la raíz
del topónimo üpcacró?,
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t n -g n -C (I, 5); Tras una l ínea en blanco, aparece el

habitual término de la forma to ta l i zadora en m i c é n i c o , que
aquí pos ib lemente deba comple tarse en tü-sn-deC = roa(a)ov

Se523, indicando el to ta l de hombres registrados, que no se
ha conservado,

B) Los ideogramas;

El único ideograma que aparece en la t a b l i l l a , UIR:

"hombre", s i rve para i d e n t i f i c a r los té rm inos e s c r i t o s

s i l á b i c a m e n t e como antropónimos mascul inos y c l a s i f i c a r el
t ex to como una l i s t a de personal . En la parte esc r i ta

conservada de la t a b l i l l a , UIR aparece tras el primer nombre

propio de cada línea seguido del numeral 1, cinco veces en

total ( I I . 2, 3, 4 y 5 del recto y I. 3 del verso), e jemplos

a los que hay que añadir otros dos en los que el antropónimo

no se ha conservado ( I . 6 del recto, rest i tu ido UIR 1[ , y

I. 1 del verso), La única excepción es 1 . 2 del verso, en

donde tras [•]-di-«ti-to no fue escr i to el ideograma UIR,

sino el s igno de separación y seguidamente otro té rmino

s i l áb ico , lo que puede indicar que aquel no fuera un nombre

de varón en nom. , s ino un c a l i f i c a t i v o del t é r m i n o

siguiente, probable antropónimo, Lógicamente, el ideograma

debía de figurar en la parte perdida de la t a b l i l l a tras

cada uno de los nombres propios anotados en segundo lugar en

cada I ínea.

Comentari o¡

La t a b l i l l a Ru 609 registra un grupo de hombres en

número seguramente de dos por l ínea. El tamaño resultó

insuf ic iente para el escriba, que necesi tó u t i l i za r las dos

caras para su redacción. Respecto a la identidad de las

personas registradas, desconocemos su ocupac ión, Rlgunas

di ferencias se observan entre esta t ab l i l l a y el resto de la

Ruijgh 1966, 210 a f i rma que la partícula -de en micénlco introduce
una frase con otro sujeto o que se opone a la frase anterior y, por
tanto, fn-so-de no debe transcribirse roataJoaBe. La misma consideración,
explicada más ampliamente con ejemplos, en Ruijgh 1967, 343 s.
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ser ie ñu. En pr imer lugar, ninguno de los n o m b r e s
conservados coincide con alguno de las otras t a b l i l l a s ,
cuando esto es frecuente entre e l las (compárese fiu 102 con
653, 657 y 660), por lo que puede decirse que no figuran en
fiu 609 los panaderos registrados en flu 102. En segundo
lugar, la d ispos ic ión del texto d i f i e r e de flu 102, en donde
el ideograma UIR se h a l l a al f i na l de cada l ínea y en el
m i s m o s i t i o , formando una columna, y de 657, donde l os
ideogramas forman a s i m i s m o una columna; en 609 no hay
"éneolumnado" alguno. Por ú l t imo, flu 609 es un registro
contable del grupo tota l izador , según muestra el término fn-
sn-[ ( I . 5 del verso), el cual no f igura ni en flu 102 ni en
657. Es también curiosa la ausencia del ideograma UIR tras
[•]-di-fífi-fci en I . 2 del verso, hecho que hemos comentado.

U i 709
. 1 ke-po
.2 tu-me-ne-uio

Ktí 300[
, BU 500[

Esta breve f icha rectangular, a la que apenas le f a l t a
la parte superior derecha, que se rompió en el momento de su
extracción en la excavación, fue hal lada en una habi tac ión
dist inta de aquel la en que se encontraron todas las demás de
la CEf, y unos años más tarde que éstas (en 1961) . El
registro, de dos líneas, ha sido c las i f icado en la serie Ui,
junto con la t a b l i l l a 651, por el uso de signos s i l á b i c o s
como ideogramas524 y anota el suministro por parte de dos
personas de sendos productos de s ign i f i cado inc ier to.

Un antropónimo mascul ino en nom. introduce cada una de
las dos entradas. El pr imero, ke-po (I, 1), es la misma
persona que aparece en las t a b l i l l a s Ge como uno de los
contribuyentes de especias al pa lac io: en nom,, ke-po, se
encuentra en Ge 602.5B, 603.1 y 605.5, y en dat., ke-e-pe,
en Ge 604 .1 . ke-po = *KT\IJQC o *Kf[pos1, como se ha d icho.
Después de ke-po f igura el s i l a b o g r a m a KU en función

Cf, MT Hi, 63, en donde se analiza este texto.
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ideográf ica, que representa el producto entregado por ese

individuo, en una cantidad incompleta de 300[525. Se ha visto

en las t a b l i l l a s Ge un s i labograma acrofónico KLl que designa

el A'í/-j¡DJ-.nLi: "comino" , pero aquí no puede tratarse de esta

especia, dado que en aquellos textos KU va siempre seguido

de unidades de medida para áridos, con una cant idad m á x i m a

de U 2 = 4 I.526. Otra p o s i b i l i d a d ser ía KU = ku-pa-ro:

" juncia", a partir del test imonio del ideograma CVP + KU 5

en HV Ue 652.3, t a b l i l l a de la Casa Occ iden ta l ; pero aparte

de la designación de esta especia mediante una l igadura, la

escasa cantidad anotada no muestra correspondencia con la de

Ui 709.1. Quizá KU no tenga que ver aquí con un producto

vegetal , si re lacionamos esta abreviatura con la de la l ínea

inferior, Dll

El segundo antropónimo registrado, tu-me-ne-tao (I. 2),

es un hnpax que debe de estar en nom. igual que ke-pn, que

puede interpretarse como SttiinneftfñrP27, Tras í u-jae-ne-wa y

después del signo de separación, f igura otro s i labograma en

función ideográ f i ca , DUt que no aparece en ninguna otra

parte, y que designa un producto entregado por ttf-fj¡e-ne.-fifnf

en una can t idad tamb ién e levada , 500[ unidades. Si f iLi

designa un producto por acrofonía, hay pocas p o s i b i l i d a d e s

de interpretación por el léx ixo griego; como vegetal , só lo

Sptfc: "árbo l , encina", que no puede ser, pero sí puede

designar un t ipo de vasi jas, Spvoxos1, interpretación que se

Como indica el app . c r i t , de TlTHEfíV, 73, la d ispos ic ión de las
centenas, las tres formando una columna antes de la fractura, sugiere
una cantidad or ig ina l de al menos 900[ , que es la que hay que tener
presente .

La abreuiatura KU = ¿w-jou-na aparece en Ge 603 s istemát icamente y en
Ge 604,1 ,2 y 606.3. Según exp l i ca Chaduiick en t17 lli, 63, si la ausencia
de un metrograraa indicara que el numeral 300+ representa u n i d a d e s
comp le tas de comino , la can t idad resul tante, 36.000 I., sería
sorprendente incluso para la casa real de ílicenas (el c á l c u l o es
erróneo, ya que serían 28.800 I., pero a efectos de argumentación no
camb ia ) . El producto designado por KU podría tratarse del m ismo que
aparece de modo semejante en lineal fi, en la t ab l i l l a HT 127b, seguido
del numeral 82, según indica HT III, 63.

527 Sugerencia de Chaduiick en ni III, 63. Santiago 1987, 74 señala que
t u-ae-ne-ato podría ser un gen i t i vo de un tema en -eus, pero que la
correspondencia con ke-pa lo hace improbable.
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aviene con las grandes cantidades anotadas. En ese caso,

podría ser aquí la abreviatura acrofónica de **ku-pe-ra =

KU-rreXXa, nom. p i . de Kv-rreXXov: "vaso para beber", que podría

restituirse en hV Ue 611.1 , t a b l i l l a de este mismo e d i f i c i o ,

CEf, escr i ta en el recto por la mano 60: ku-1pe.-rn ?, en un

registro de vasi jas, aunque aquí la cantidad es mucho menor

(cuatro unidades).

Las anotaciones inciertas de los dos signos s i l áb i cos

impiden esclarecer el s i g n i f i c a d o de esta t a b l i l l a , pero

alguna aprox imación puede hacerse. La aparición de ke-pü en

I. 1 sugiere que puede tratarse de un suministro al pa lac io

semejante al de los tex tos Ge, es decir , una recaudación

med ian te impuesto, aunque harían f a l t a más e jemplos para

estar seguros de esta interpretación. El pequeño formato de

este registro hace pensar que habría muchos como él, que no

se han conservado, y de ahí que fuera la única t a b l i l l a

hal lada en la Habi tac ión 4. Las grandes cantidades anotadas

indican que se trata de productos de fáci I obtenc ión y, como

hemos propuesto, pueden tener que ver con las ánforas y

t inajas encontradas en el mismo s i t io y tratarse de entregas

de una c lase vas i jas .

Comentario global del escriba 57;

Los documentos redactados por el escriba 57 muestran

cierta heterogeneidad, como hemos dicho en la introducción a

sus t a b l i l l a s , debido a que él parece haber s i do el

funcionario principal del ed i f i c io , pues, si b ien es c ier to

que no son muchas las tab l i l las halladas en la CEf, el hecho

de que al menos en dos habitaciones se encontraran registros

suyos, unido a que de los otros tres escribas ident i f icados,

58a, 59 y 60, sólo se conserven de cada uno de media

t ab l i l l a a t a b l i l l a y media, son dos buenas razones para

creer en la posición superior de la mano 57. De manera que,

dejando aparte los nodulos Ut 501-507, ha l l ados en un

con tex to d i s t i n t o , que t ratan de mueb les y vas i j as ,

mercancías no recogidas por el escriba 57, y as imismo la

t a b l i l l a Ue 611, que está en conexión con dichos nodulos,


